
Краевой конкурс «Лучшая творческая работа на родном языке
Номинация «Лучшая статья о любимом родном языке и малой родине»





Тема  « Как увлечь родным языком через краеведческий материал.»

Категория « профессионал».






Автор работы 
Сафонова Л.М., 
учитель родного языка 
МКОУ «Ачайваямская средняя школа»





с.Ачайваям 2016г.


Тема « Как увлечь родным языком»

Составила учитель корякского языка Ачайваямской средней школы
 Сафонова Лидия Михайловна,  2016 г.

 Гыммо тыкуюнэтыӈ г’ылнутэк,
                                        Нымнымпильляӄык Эчъэйвэемык.
 Ваят нымэлӄин в’утку,
Нытгымӄинэв’ ӄояӈталг’о.
Тыттэль нытгымқин исследовательнак С.П. Крашенинниковынак тэйкынин йымитытвикин вэтат« Описание земли Камчатки». Ынан калинин еқин тоңваллай муйык нутэкинэв΄ нынну. Ынно итти йилылг΄у. Тыкивыңнэв΄ кмиңу, амин кытыл антыгеватка вэтгиңын ынин. Эмэт ңыёқ мынгыто ңыя΄ав΄кэн гивик калэяк гақайыкмиңа мыткуйегучев·ңын чининкин нутэнут.
Микнэк ейгулэв» н»нин   этонотан, н»аен мэтг»ан»  мойкакычг»энан» йемитытвин» в»аняватык.Кыпаломтэлатык, ек»ин  эн»г»элу мыткулн»ын  чининкин   йилыйил.
Мочгынан мыччатвыңын мучгин этонотан.Картак ыннэн тычачак коньг΄айчыңкэнстов΄мыллыңэн мынгыто ңыёқ паёл гивик в΄аямтайнык Эчг΄эйв΄эемык то Эпуқв΄эемык гатвалэнав΄льгэяв΄.чимлянкав΄. ыннызаводо. Мучгинэв΄ эньпичив΄қонпың гақояма ялгылай.Ычгынан ымың нутэнут нэтилинэв΄.В΄аямың, тнопың нэйылнэв΄ нынну.Эчги мыччаёг΄ыңнав΄ йыг΄эту мойыкъэньпичикин.
Янотың қыпаломтэлагыткы панэнатвынЭчъэйв’эем- айгытӄыкэн нымным. 
Еппы атвака советкэн власть ваят, таньӈо то чав’чывав’, имымиӈки эмчинин коӄоячеллаӈ. Нымйычг’ын  коныннылг’атыӈ  «чав’чывав’», амин  чав’чыӈ  валг’о. Таньӈо яллай  Чукоткаӈӄо, титэ найтанав’  ӄояв’ чав’чыванотайтыӈ.  Айӈон  ӄонпыӈ  таньӈо  то  чав’чывав’  копэннилаӈ  овэкэӈ, мыев’  нучельӄын ӈэльвыльг’ычиткин   нэкувийиӈынэв’. Таньӈин   ӄояв’ ныквуг’эв’  валг’о.
Ӄояямыко яллай  Охотскиен аӈӄатайныӈӄо, коныннылг’аллаӈ  «ӄояямыко» , мыев’ ӄояк ковэталлаӈ. Амкыка  ӄояямыко  гакрещеллэнав’, вйин  эйкакычг ’энаӈ  кэналваллаӈ. Ычгынан нэкминнэв’ мэлгытаньӈин нынну: Степан, Прокопий, Егор.
          Мыллыӈэн  мынгыто векав’ явал  социалистическен  реконструциян  ӄоен  хозяйстван  тлэй, тит  тэйкык   государственнин  кооперированиян. Ӄояӈталг’о   ӈыволай  омакаӈ  вэтатык. Ӄинв’ат  мыяӈӄал  айкатык  Эпуӄв’эемык , миӈкы Эпуӄв’эем  то  Эчъэйв’эем  кумэкеньӈи, ыннэн тысячак  ӄоньг’айчыӈкэн  стов’ ӈыёӄ  мынгыто  гивэгиӈык  тоӈвалай  яямыко . 
Ан»энмыгыйн»ын  йыгыюлэвык  чининкин йилыйил. К»айыкмин»у кокычвэльг»аллан  энайейык нынну ванин .тнупин.
Нымнымтайнык котваң ңэйңэй « Аппана», мэльгытаньңычг·энаң нынны «Шаманка». Еқин тоньңавэ ынно панэнатвэ Қоялқут Н.И.
Аппанан- тнуп Эчъэйв’эемкин, миӈкы нэкункэнгэв’ӈынэв’ виг’ылг’у.
       Айӈон  нымным ваччи ныппулюӄин. Уйӈэ атвака макачинав’, почтав’, малав’ъяв’ то кмэӈыяв’. Миӈкы мучгин то Кирилловычгин яяв’, ӈанко валлай чимлянкав’. Ыннэӈчеӈ галай ӈэллы чеймык Эчъэйв’эемык.Ӄоямкын вэтгыӈ найтатын Аппанаӈ. Тнупгиӈкы нывэллай. Йыӄмитив’ ӄояӈталг’ын ӈывой чайпатык, ынняӄ чаёплыткук гантыгэваллэн йынв’айӈавык милгын. Ӈывой кэнгэтык нутэнут. Явал кэнгыкэн ӄыти тнопэтыӈ. Г’уемтэв’илг’у  эв’ӈыволай Аппанан екэнгэтыӈ, ынняӄ милга тнуп ятан кав’ъянэн. Кытав’ут  ӈывой унмык муӄэк. Титэ энӄэви муӄэк,  милгын в’айӈэ. Игыньӈин ӄун наӈвонав’ Аппанак йынкэнгэвык виг’ылг’у.
[bookmark: _GoBack]           Тыттэль   эн»г»элу тыкулн»ын»ын литературный нутэгилин. К»айыкмин»ыйык инг»э нэкулг»ун»нэв»   ынанмайн»чг»о, ынанъянотычг»о героё. Кмин»у  конг»алан» мэлын», нычечкеюн»ычг»э.Эн»г»элу нэкулн»ын»ын  йилыйил.

Эчг·эйв΄эемык котвалаң тантэнгиңо. Мытвын ңаен тантэңгиңын Чимитқын. Айңон ңанко ёналлай мучгинэв эньпичив΄, чакоко, титэ еппы атвака мучгин нымным. Чимитқытайнык котваң ңэйңэй Калъа-ялэны.Лымңыльк накотвыңын:»Кала юнэти Чимитқык. Ынно ялекой ңайңайепың ,эмэн еппы атвака г΄уемтэвилг΄у. Явал тэйкынин тимитим, вагалэ то пыльгыльг΄атэ Опыткэтың. Юлэқ Чимитқык ёналлай г΄уемтэв΄илг΄у. Ңанко валлай льгэяв΄Перъучгин, Омрыльқотынэн, мучгин. Титэ тоңватэ Эчъэйв΄эем,  ңанқо ңыволай ялгытык нымнымэтың.
Мынпаңав΄ыеламык в΄аямтайнык Эпуқык. Опытқын мэльгытаньңычг΄энаң «конец». Амин Эпукв΄эем  куплыткуң Олюторский заливык. Эпуқъайкатык қояңталг΄а контейнерык накопэлаңнав΄ пичгу. Кэв΄ңывоңлаң пенжинские ңэлвылг΄у:» Опыткык пичгу мыткакмэлланнав то мыткопанавъелан». Эчъэйв΄эемылг΄э наконыннылг΄аньңын Эпуқв΄эем, мыев΄ Кала лымңылык пыкийи опытқының эпуқкэ.

Нымнымылг΄оОбертынская Ю.А., Айнагиргина Н.М., Кокандя Е.В. майңаллай Мэргэпынык, ыньг·ан коныннылг·атың, мыев· ңанко ңынвық в΄ытв΄ытто мыргын.
Гымнин эньпич Йыг΄эйңэв΄ айңон гақайтомгата г΄ытвэ тэкъеви Апоқэтың. Ычгынан накойтыңнав΄ пичгу. Гычгол в΄аямгэпың г΄ытвэ пичгу нэкутиңуңнэв΄, тэқын « Бурлако Волгак». Келле, гымнин ыннив΄ чейвэ Тэльчайтың котазарплатңың.Бухгалтеро итти Тайңав΄. Явал ынно ныг΄эли омкылг΄о то Аппанакэн умкын ынан йытоңваннэн. Нытуйқинэв΄ оттыяв΄ нэтэйкынэв΄ тықлэ, витг΄э наномав΄нав΄. Гымнин ыннив΄ Г΄ымми гиллин пэчилг΄у. Ёлыңқал котваң илгытыльг΄он. Еқэ нэтэйкынэв΄ кирпичу.
Мую мыткоёналлаң айгытқык КамчаткаГ’амин мыткэв’ңыволаң :» В’утку  гэюнэллинэв’ мучгинэв’ эньпичив’.Мынытгымалла вэтатык».Атав’қун кытыл антыгэватка аппапэлляқычгин ёнатгиңын.
          Эчъэйв’эемкин иненгыюлэвычг’ын чав’ычвайилыйилыкин 
Сафонова Л.М                                       


Я живу в заснеженном краю
                                        В маленьком селе Ачайваям.
                                        Здесь душевный простой народ,
                                        Золотые души пастухи.


 Изучением топонимического материала Камчатки, как известно занимался известный исследователь, ученый С.П. Крашенинников, автор большого научного труда « Описание земли Камчатки». С.П. Крашенинников сообщил о происхождении местных названий, дал переводы названиям. Мы должны, я считаю, продолжить дело учёного. Уже 34 года в школе с детьми занимаюсь краеведческой работой. Кто занимается топонимикой , тот быстро увлекается родным языком и с удовольствием изучает этот предмет . В этой статье хочется написать, как мы любим родной язык и малую родину – Ачайваям.
 Мы говорим о нашем любимом крае. По карте 1953г. по всем рекам Ачайваям и Апука стояли юрты, землянки, по всему заливу находились рыбные заводы. Наши предки вели кочевой образ жизни. Они исходили территорию севера со своими стадами  вдоль и поперёк. Каждой речке, сопке дали своё название. Сегодня мы пойдём тропами наших родственников, будем путешествовать по окрестностям севера Камчатки и по окрестностям Ачайваяма, займёмся топонимикой- узнаем происхождение некоторых географических названий нашего края.

В начале послушайте рассказ об Ачайваяме.
Ачайваям  -  северное село КАО.
     До установления советской власти местное населения, состоящее из чукчей и эвенов, на территории реки Апука занимались кочевым образом жизни. Кочевые жители тундры именовали себе «чаучу», что означает «оленные люди». Отсюда и название чукчи. На севере Камчатки чукчи  появились с Чукотки в поисках оленьих  пастбищ. На этой почве не раз происходили столкновения чукчей с кочевыми  коряками. По хозяйственному укладу и быту чукчи более походили на коряков – оленеводов. Оленные  стада  у  чукчей иногда достигали крупных размеров.
        Эвены, пришедшие с Охотского побережья в начале прошлого века, именовали себя «орочами», что означает «оленные люди». Большая часть эвенов была уже крещена, хотя и сохранила старые верования. Среди эвенов были распространены имена: Степан, Прокопий, Егор.
       Более полувека назад социалистическая реконструкция оленеводческого хозяйства шла по линии создания государственного кооперирования. Ведущей формой производственного кооперирования у оленеводов были товарищества по совместному выпасу оленей. На базе этого на правом берегу Апуки, ниже сияния рек Апукваям и Ачайваям, в 1930 году было образовано стойбище из юрт.
Очень интересны у нас названия мест, сопок..Мои ученики с удовольствием переводят с русского на родной язык . Этой работой прививается любовь к языку.
 Около села есть сопка под названием «Аппана» по- русски  «Шаманка». Как произошло это название рассказала Коялкут Нины Ивановны.
Шаманка- это сопка в Ачайваяме, на которой вот уже несколько лет сжигают чукчи покойников.
Много лет назад было маленькое село . В нём не было магазинов, почты, школы, больницы, детского сада. На окраине села, возле усадьбы Кирилловых, стояли только землянки. Проходил мимо села табун. Прошёл он в сторону Шаманки, остановился на ночёвку.  На другой день пастух поставил чайник  на костёр, попил чай и забыл потушить огонь. Пожар начал расходиться по тундре. Пошёл огонь на   сопку.  Люди думали, что Апана сгорит, но пожар прошел вокруг Шаманки. Неожиданно начался ливень. Когда прошел дождь,  огонь потух. После этого случая начали сжигать покойников на Шаманке.  

С самых первых уроков родного языка литературное краеведение занимает значительное место в моей работе. Начинаем знакомство со сказками народов Севера, выделяем главных героев, определяем, какими чертами наделяет их народ, сравниваем с героями русских народных сказок, сказок народов мира. Вместе с детьми делаем вывод о том, что устное народное творчество помогает людям становиться добрее, умнее, любить родину и родной язык.
В Ачайваяме есть святое место, где проводятся поминки - Семитка, а  по- чукотски « Чимитӄын». С давних времён Чимитӄык, у стен горы Калъа-ялэны, жили наши предки танно-чавчывав. В Семитке стояла юрта Эӈӈэ- мамы Гиданий К.Г. Оттуда в школу привезли мою сестру Кияв Галину Михайловну. По легенде жил там черт - Кала. Когда появились люди Чимитӄык, Кала поднялся на макушку горы и скатился вниз. Вот почему сопка называется Калъа- ялэны, по-русски Чёртова гора. Затем построил себе плот и поплыл вниз по течению реки.   С тех пор это место называется Чимитӄын (Семитка)- «Сел на плот».  Долгие годы 20 века 70 годов строили там юрты Перъу- это отец Тололо Л., Митутъа, Омрелькот со   своей семьёй, женой Кукака и дочерью Рультевнеут З.В.
Сделаем  остановку на реке Апука. Опыткын от слова по-русски «конец». Как вы все знаете река Апука впадает в Олюторский залив и заканчивается там. На одной из стоянок стоят контейнера с продуктами для оленеводов. Как говорят пенжинские оленеводы « Опыткык пичгу мыткакмэлланнав то мыткопанавъелан», а мы- ачайваямцы называем речку Эпукъвэем. По легенде  Кала приплыл в Олюторский залив » эпукке» , т. е. без задней части.
   Жители нашего села Обертынская Ю.А., Айнагиргина Н.М., Кокандя Е.В. провели своё детство возле реки Мыргэпын. Название пошло от растения « мыргы». 

Мой отец Яйнав М.А.со своми товарищами спускался вниз на батах по реке в Апуку. Они загружали баты продуктами: сахаром, мукой, чаем и другим товаром. Вверх в Ачайваям мужчины тащили груз, как « бурлаки на Волге». Келле Владимир, мой дядя.шёл пешком в Тиличики за зарплатой для работающих людей. Бухгалтером был Тайнав- это прадед Лиды Тергувье (внучка Хину З.О.) Позже Тайнав стал лесником и возле Шаманки высадил лес. За Шаманкой вырубали тополя для строительства домов, сушили мох для утепления. Мой дядя Имме В.А.(дедушка Гевинто А. 7 кл. и Перу Васи) был отличным печником. У нас – ачайваямцев был свой «кирпичный завод» на той стороне рыбалки. Из белой глины Имме делал кирпичи для печей. 
   Очень интересны у нас названия рек.Мои ученики с удовольствием переводят с русского на родной язык . Этой работой прививается любовь к языку.
Мы живём на севере Камчатки, в краю с многовековой историей. Этим должен гордиться каждый из нас. Без исторической памяти нет традиции, без национальных традиций нет культуры, без культуры нет гуманности, без гуманности нет воспитания, а без воспитания нет личности.  
Каждый из нас должен продолжить дело отцов и дедов, выполнить долг перед родной землёй- сохранить нашу малую родину и любимый наш родной язык. 

Учитель Ачайваямской средней школы Сафонова Лидия Михайловна.  25.09.2016г.
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